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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文は "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号"を"编号"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文は "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号"を"编号"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
请统一改为“选件”

qiaoy
高亮
若将 "機器" 全部改为 "设备" 则与后面设备翻译重复

もし全ての"機器"を"设备"に変えると、後方の"设备"と翻訳が重複する

zzz
Sticky Note
”
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"



qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文の"フレーム長" 、修正指示の指示が不統一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Cross-Out
请改为出错

ShangZhongLiang
Inserted Text
出错

ShangZhongLiang
Inserted Text
出错

ShangZhongLiang
Inserted Text
出错

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
用主机好，不用改（全部）
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"



qiaoy
高亮

qiaoy
插入号
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文は"番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。
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Sticky Note
请改成“编号”
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

此词修改后翻译不统一。

和文は"オプション"。
Piページに合わせて、"选项->选件"に修正すべきか、または
P5-48ページに合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

この単語を修正後、翻訳が不統一。



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示には"機器"を"设备"と訳すようある。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"




qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"



qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ"

和文 "スレーブ" "スレーブ機器"は 中文でどちらも "从机"と翻訳。
ここの和文は"スレーブ"。

qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "スレーブ" "スレーブ機器"は、修正指示ではどちらも "从机"で翻訳するようにとある。
ここの和文は"スレーブ機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。

qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ機器"
指示将"機器"翻译为"设备"



qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ"

和文 "スレーブ" "スレーブ機器"は、修正指示ではどちらも "从机"で翻訳するようにとある。
ここの和文は”スレープ”。




qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文は "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、 "メンテナンス"を "维护"と翻訳すべきか。

ShangZhongLiang
Inserted Text
从站

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
从站

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
从站

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
从站

zzz
Sticky Note
所有オプション请统一改成选件

zzz
Sticky Note
请改为“维护”
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文でどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。

qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文は"デジタル入力"。
p2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文は "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、 "メンテナンス"を "维护"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"



zzz
Sticky Note
改为“维护”

zzz
Sticky Note
改为数字量输入
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文でどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。


qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文”フレーム長”、修正指示の指示が不統一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文”パリティ”。
p2-1の修正に合わせて、"パリティ"を"奇偶校验"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"
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qiaoy
高亮
日文为 "接続コネクタ"
是否应参照P2-2页中，做相同修改
"连接插件->连接插口"

和文”接続コネクタ”。
p2-2に合わせて、"连接插件->连接插口"
に修正すべきか。

zzz
Sticky Note
改为“连接插口”
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

此词修改后翻译不统一。

和文は"オプション"。
Piページに合わせて、"选项->选件"に修正すべきか、または
P5-48ページに合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

この単語を修正後、翻訳が不統一。


ShangZhongLiang
Note
选配件

zzz
Sticky Note
统一改为“选件”
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qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

和文"中継"。
p2-4の修正に合わせて、"中継"を"连接"
と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

和文 "絶縁" 。
p2-16の修正に合わせて、"絶縁"を"隔离"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

zzz
Sticky Note
不必改动

zzz
Sticky Note
不必改动
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qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

和文 "中継"。
P2-4の修正に合わせて、"中継"を"连接"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文は”番号”。
p4-6の修正に合わせて、”番号”を"编号"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここでの和文は "ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。



qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"モジュラージャック" 翻译为 "组合式插口"

和文は "モジュラージャック"。
piページの修正に合わせて、"モジュラージャック"を"组合式插口"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"モジュラージャック" 翻译为 "组合式插口"

qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"モジュラージャック" 翻译为 "组合式插口"

qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"モジュラージャック" 翻译为 "组合式插口"

zzz
Sticky Note
请改为“组合式插座”
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qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"モジュラージャック" 翻译为 "组合式插口"

和文は "モジュラージャック"。
piページの修正に合わせて、"モジュラージャック"を"组合式插口"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"
指示では"機器"を"设备"で訳すとある。

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文为 "プリント基板"
是否应参照P1-2页中，做相同修改
"プリント基板" 翻译为 "印刷电路板"

和文は "プリント基板"。
p1-2の修正に合わせて、"プリント基板"を"印刷电路板"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

qiaoy
高亮
日文为 "中継"
是否应参照P2-4页中，做相同修改
"中継" 翻译为 "连接"

和文は"中継"。
p2-4の修正に合わせて、"中継"を"连接"と翻訳すべきか。


ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
电路板（全改）

ShangZhongLiang
Cross-Out

zzz
Sticky Note
改为电路板
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文でどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"
指示では"機器"を"设备"で訳すとある。

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文为 "プリント基板"
是否应参照P1-2页中，做相同修改
"プリント基板" 翻译为 "印刷电路板"

和文は "プリント基板"。
p1-2の修正に合わせて、"プリント基板"を"印刷电路板"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
改为“电路板”
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qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"组合式插座->组合式插口"

和文は "モジュラージャック"。
Piに合わせて、"组合式插座->组合式插口"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文"ホスト" "ホスト機器"は中文でどちらも
"主机"。
ここの和文は "ホスト"



qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文は"番号"。
p4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文为 "プリント基板"
是否应参照P1-2页中，做相同修改
"プリント基板" 翻译为 "印刷电路板"

和文は "プリント基板"。
p1-2の修正に合わせて、 "プリント基板"を"印刷电路板"と翻訳すべきか。



zzz
Sticky Note
改为“电路板”
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文"ホスト" "ホスト機器"は中文で"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"接收器->接受器"

和文は"レシーバ"。
p2-13に合わせて、"接收器->接受器"に翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"接收器->接受器"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

和文"レシーバ"
p2-13に合わせて、"レシーバ->接受器"
に翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

zzz
Sticky Note
接收器

zzz
Sticky Note
主机设备

zzz
Sticky Note
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qiaoy
高亮
日文为 "モジュラージャック"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"模块插口->组合式插口"

和文 "モジュラージャック"。
Piに合わせて、"模块插口->组合式插口"
に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文"ホスト" "ホスト機器"は中文で"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

和文"レシーバ"
p2-13に合わせて、"レシーバ->接受器"
に翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

和文 "絶縁"。
p2-16の修正に合わせて、"絶縁" を "隔离"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

zzz
Sticky Note
请改为“组合式插座”
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文"ホスト" "ホスト機器"は中文で"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文"ホスト" "ホスト機器"は中文で"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。

qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

和文"誘起"。
p2-15に合わせて、"感应->诱发"とするか、
または、
p5-26に合わせて、"感应->再生"
と修正すべきか。




qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

qiaoy
高亮
日文为 "レシーバ"
是否应参照P2-13页中，做翻译相同
"レシーバ->接受器"

和文"レシーバ"
p2-13に合わせて、"レシーバ->接受器"
に翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

和文 "絶縁"。
p2-16の修正に合わせて、"絶縁" を "隔离"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

zzz
Sticky Note
请改为“隔离”

zzz
Sticky Note
隔离
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qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->诱发"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->再生"

和文"誘起"。
p2-15に合わせて、"感应->诱发"とするか、
または、
p5-26に合わせて、"感应->再生"
と修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

和文は"絶縁"
p2-16の修正に合わせて、"絶縁" を "隔离"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "絶縁"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"絶縁" 翻译为 "隔离"

和文は"絶縁"
p2-16の修正に合わせて、"絶縁" を "隔离"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
隔离

zzz
Sticky Note
隔离
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qiaoy
高亮
日文为 "支援"
是否应参照Piv页中，做相同修改
"支援" 翻译为 "支持"

和文は"支援"
Pivページの修正に合わせて、"支援" を "支持"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "支援"
是否应参照Piv页中，做相同修改
"支援" 翻译为 "支持"

qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文"デジタル入力"。
p2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文"デジタル入力"。
p2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
支持

zzz
Sticky Note
支持
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qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文"デジタル入力"。
p2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
数字量输入


2.3 BIEMYIR
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文で"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。




qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"
に変えるようにある。
ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "支援"
是否应参照Piv页中，做相同修改
"支援" 翻译为 "支持"

和文 "支援"。
Pivページの修正に合わせて、"支援"を"支持"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文"デジタル入力"。
p2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

qiaoy
高亮
日文为 "投入"
是否应参照P5-35中，做相同修改
"投入" 翻译为 "投入"

和文"投入"。
p5-35の修正に合わせて、"投入" を "投入"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
支持


2.4 RS-485 BIStHXHNIZE
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qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

和文は"継続"。
p5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"
p2-1の修正に合わせて、"パリティ"を "奇偶校验"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"
p2-1の修正に合わせて、"パリティ"を "奇偶校验"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"
p2-1の修正に合わせて、"パリティ"を "奇偶校验"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"
p2-1の修正に合わせて、"パリティ"を "奇偶校验"と翻訳すべきか。




qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

zzz
Sticky Note
校验
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

和文 "継続"。
P5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文 "フレーム長"。
修正指示の指示が不统一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文 "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス" を "维护"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
维护
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ"

和文 "スレーブ" "スレーブ機器"
修正指示では中文でどちらも "从机"と訳すとある。
ここの和文は "スレーブ"

qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"。
P2-1の修正に合わせて、"パリティ" を "奇偶校验"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
奇偶校验出错、成帧出错、超程出错
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5 IEAE/TIEYN X @) O @)
6 B—IhEEE N @) @) O
7 AAtH - — - -
8 e R @) @) O @)
9~14 ARALEH - - - -
15 SRR VAACITEN X O @) O
16 HEEIREE N Bk 50 MR @) @) O
17~127 AL — — — —
128~255 4% (Exception Response) I f 1 B [X 3, — - - -
* FRENIC-MEGA K% 100 /M

EE2

FEFBRAFIANGEE (O, 79508, Bdse BoRss) o KT &FHERE 1.

) TR N

SR

SN KERTBITENA, fE "3.1.4 I EMK"

T T B

HHRA 7 BUE CRC-16 #5286 75 3K 2 w5 KB s . bt T B 3 B K B R vl BLARAR N I
TR FC A 5 O K i 55 CRC-16 ARRD K55 5T 7 2 I =B

%+ CRC-16 i+ Mgt i Al 5:, i3 | "3.4 CRC-16".

TP WS 314 MR
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qiaoy
高亮
日文 "スレーブ" "スレーブ機器" 修改指示将中文翻译同为 "从机"
此处日文为 "スレーブ"

和文 "スレーブ" "スレーブ機器"
修正指示では中文でどちらも "从机"と訳すとある。
ここの和文は "スレーブ"


qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文 "フレーム長"。
修正指示の指示が不统一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


zzz
Sticky Note
统一改为帧长


FEER

BRSSPI PRSP LU PR .
AT ST CZARAE ) 0) A 8 A7 Kctis . GERESEIRRC. (¥ FE In (AE+6) DURSE AL (24RME
) BRI R o

AN BOE d 11 AR, éﬁﬂi&ﬁ‘]ﬁ%ﬂ&ﬁﬁ@ﬁﬁéﬂ&

LSB MSB
0 1 2 3 4 5 6 71 8 9 | 10
& s PN
(Start) (Data) (Stop)

LSB MSB
0 1 2 3 4 5 6 71 8 9 10
Rt i % GE$ g5
(Start) (Data) ity (optional)) (Stop)

Gx&  Modbus RTU [P EJ2 B2kt Ht SR iAR, wiie
WAL A" BEAS . AE RN RS E, 7F FRENIC-Mult/MEGA |, &K
. y06. y16 =3, WIHRIET y06, y16 =3, MK LT 775k 2.

LSB MSB
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
patic) el LT
(Start) (Data) (Stop)
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qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

和文 "スタート"。
P2-1の修正に合わせて、"スタート" を "开始"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"。
P2-1の修正に合わせて、"パリティ" を "奇偶校验"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文 "パリティ"。
P2-1の修正に合わせて、"パリティ" を "奇偶校验"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
起始（全部维持，不改动）

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验


3.1.4

HBME

RTU FHEFISE, J0A 8 A, pl 2 hmeseit. B —IhRe S A IR E N, ed iU, %k

P R BN LI BN RN,
LR 93 J00F 25 P SR HEAT 78— i o

[1] ThHEEIZER

=i (Query)

150 150 2 A 2 AT 2 A
| % | 03w | mhmefis | R | HeRk ]
Hi Lo Hi Lo
FEMZ (Normal response)
1579 1579 1579 2~100 Fi* 2
[ s T 03w | s | B i T
Hi Lo Hi Lo =« « -«
€ /¢ DINE ¢/ D)

B3] (Query) BYIRIEF %

o AZESRARELES R BRI 55 0 WK TERL GRANED S

- FC =3 (03y)

* FRENIC-MEGA }j 2~200 717

. BN 2 A K, Hi AN DRI (S 3.2) , Lo T35 Woxf D e CRL U e

(0~99).

B alk D EeACs et E15, WI2h Hi 795 = 01y, Lo “F1 = OFy,

#*3.2 IheeAdd. RumER

BEl R 2k BEl R K
F 0 | 00y | KA o) 6 | 06y | %fF3hAE
E 1| 01y | 5T IhfE M 8 | 08y | MitaHd
C 2 | 02y | FHIYRE

J 13 | ODy | M ZhAE 1
P 3 | 03y | L1 BHL
H 4 | 04y | BHIIEE d 19 | 1Ma | MHZhRE 2
A 5 | 054 | FHAFL2 2% y 14 | OEn | BEZINAE
b 18 | 124 | WL 3 4K W 15 | OFy | MiE 2
r 10 | OA4 | Wbl 4 B3 X 16 | 10y | 1% 1
S 7 | 07y | f54. ThAEHdR Z 17 | 1Mp | 22

o BB LI (2 F) AL, K 50 - (FRENIC-MEGA |24 100 ) &
o EEECH B RS R SRR ST, O BRI, AR AERNR.

o ANSESBIREAUS AL . Fltn, M FA0 TR E K 50 7,

A A 7 ECE FA0 KR, R 49 U4 0.

3-4

A3 FAO DhREARS IS LT, AE


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文 "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号


FEH% (Normal response) HYfREE

o FAHEUR BRI 2~100 (FRENIC-MEGA & 2~200) . 5t 500k NV 25 (K5 BUBRE
# 1~50 $dl (FRENIC-MEGA J& 1~100 ¥4k 11 2 %,

o BEHUCBGRE T AT EBEE I Hi T Lo TG HES, SN EE I o i) v BT SR )
BeACHD (Hbhb) (% Zdhk+1 EdE . +2 EHE - P HES IR P I8, BTN
RETLHUS, WURAES 2 5 UG EFEARMEH M ThEaY (F19 48 , WIS 0.

[2] B—ThEEE A

53] (Query)
1 1FH 25 2 5% 25
[ in | 06n | wieleis | SAMGE | BRER
Hi Lo Hi Lo
%\'
FERZ (Normal response) 5
170 17 2 7 2 2 7 =
[ wis | 06u | hieftiy | BARE | HERR

iaif] (Query) BYIRETT %

o HubEA O WF, TCARIHT 3. SbiE, BRI AR AT RRER, AT .

- FC =6 (064)

. %}%ﬁﬁ%% 2 PR, Hi TN DI REARE AL (SR 3.2) |, Lo 1T N D R A CAE TR
(0~99).

o GAEIRTBOEEDER 2 FAKA . BoE B A Re R EdE .

&S NL1Y Sngpow

EENEZ (Normal response) BiIfRRE
B 5 iR (Query) A IR I

[3] ELETNEES A

iaif] (Query)
(SRS 2 54 2 154 2~100 % 25
[t | 10n | wheefREs | SABdREC [ b | SAsaR | HHRRn |

Hi Lo Hi Lo Hi, Lo : Hi, Lo---
* FRENIC-MEGA 4 2~200 F7

FERZ (Normal response)

179 1T 2 7 2 7 2 7
[ s | 10n | shiEfRED | SAMOEE | HERR
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文 "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号


53] (Query) BYIZE T %

o Wi N O, ECNTTREIEAG . bR, RS ITE RARSAR AT R, WA TV

« FC=16(10y)

. %]ﬁﬁﬁ%ﬂa 2 FKEE, Hi AT DIREARSA] (ZHER 3.2) , Lo 17 NS Dh e A AL e

(0~99).

o BABIEHUE 2 FHKAE, BETuEE 1~50 (FRENIC-MEGA & 1~100) (8l . i
€ 51 LI (FRENIC-MEGA J& 101 L) , W H B3 .

o EATEOE 1 ENTKE, BETEEE 2~100 (FRENIC-MEGA J& 2~200) [HEUE. &5
THEUR 2 B NE R 2 £i%

o EBANEIEHRAING 2 FA5 L, BORMRA ARY (R BT BRI sh ReARRS I 8dE ) , LU
G 5 e for. (+1 ik +2 Mok %R

o AESNEAE NS AR DA S LR, BN ZIEHAS A

EEZ (Normal response) BIfREE

« Uil BB S W (Query) HFIE B [H],

[4] EJFRIR 3

[2]if] (Query)

174 1 2 5 2 5 2 5
I 08y SR 00000 [ K ks |

Hi Lo Hi Lo

EEN% (Normal response)

17N 2 2 5 2 7
I 081 | Wit 00000 | 5 AHHE R |

B3] (Query) BIIRFETIE

o ZBORABERIAT R whiS 0 WD ERk GRANED .

- FC =28 (08y)

o WIS L 2 P KB 2 2 0000n. a1 e 0000y LA, W) I 0 V25
« BHNEHEE 2 PR, BRI N A T DR BOE .

EEZ (Normal response) BIfRFEE
o kSR (Query) HTE b
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qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文 "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス"を"维护"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文 "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
维护


[5] RI#HEIEE (Z£ FRENIC-Mini 388 %)

[@lifl (Query)
1599 1T 2 2 F 2
[ w5 [ olw [ ikt | foEoR® | R |

Hi Lo Hi Lo

&2 (Normal response)

17 174 1~10 51 2
[ s | oty ] TR BT

iaif] (Query) BYIRETT %

« W50 TR . EAHIRESL T, shas RELC N A

- FC=1(014)

o DABZIUHT Sk (07 B bl AR s 0 (7 820 10Fe e R Bl (Rl
o HRAEIE I HARGESEE 3.3, FHMNENIESRAEFK S, MARD,

ol o 98

3.3 fufE (IHIE) AR

=
. ) o
Mjﬁﬁ +7 +6 +5 +4 +3 +2 +1 +0 HVE 5
S c
)
v —
1 X6 X5 X4 X3 X2 X1 REV | FWD | gop. izirhifiiss S
9 RST XR XF — — X9 X8 X7 RW E
17 VL TL NUV | BRK | INT | EXT | REV | FWD M4 B
25 | Busy WR RL ALM | DEC | AcC IL R
33 FAN KP oL PF | SWM2 | RDY | FDT | FAR | w70, iwipiiss 2
41 — — IDL ID OPL | LIFE | OH | TRY R
49 X6 X5 X4 X3 X2 X1 REV | FWD | s, imfiifiies
Lok 1 A
57 RST XR XF — — X9 X8 X7 (B4 R
65 — - — Y5 Y4 Y3 Y2 YU | s s T

« RPIGILS "= KRR, BRI 0.

o P b A S g 2 1, B 0~79. A Hds kil 80 BA b, JUIH AN IE A ) b
ik, Wi kAR

o« PEBIEEOE 1~80, fEAEEEEGE L VEEIIRE LT, WA IES bk, 2 A B R

o BUAERATAE L + A SO A B VL A KRR R
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EEME (Normal response) HIfiRFE

o WNIRLEE SRS TT LG, AR LSB (FF LI P4 B TAA. 41 80 ON Iz 1y 1,
HAMAI 4 R %,

o FTHEOE S0 UG 0 K

o [{REHRET, ESRE 3.4,

F 3.4 (IEEuut =13, EEEH = 9 WEIfIF

i 7 A A fi 4 7. 3 i 2 A7 1 £7.0
» ﬁ,ﬁ% BRK INT EXT REV FWD RST XR XF
AT
5 f&f%ﬁ 0 0 0 0 0 0 0 NUV

[6] FIEIEE N (#£ FRENIC-Mini L& &%)

[a]if] (Query)
159 1T 2 7 2 A 2 7
[ w5 | 050 [ fufdiibit | ¥l R

Hi Lo Hi Lo

EEMZ (Normal response)

17N 2 7 2 7 2 7
[ i [ 050 | fi¥didi | e BT

i]if] (Query) BIREFE

< S0 WA . AR OLY, e I A

- FC =5 (05y)

< TR (rEdR) H4eE 1 8L 2T ON/OFF,

o HRAESE (B MARCESE 3.5, FHMNAENNESBE&FFH S. M AU,

%35 fIfiE (IEHRE) AR

'fjji&ﬁ +7 +6 +5 +4 +3 +2 +1 +0 ﬁ'ﬂf
=R ]
1 X6 | X5 | X4 | X3 | X2 | X1 | REV | FWD | gog. iirifiies
9 RST | XR | XF — — xo | x8 | x7 RIW

© RIS — R RE, SARENE.

o AFECHEHLRE AT B S ek s 1, B 0~15, Wi S HE k2 16 DL b, A S IE A 1
Bk, Wi R AR

* {r%dls OFF I %4k & 0000, A7 %4 ON I )4 & FFOOy.

EEM%Z (Normal response) BfERE
o IEFINNE NS R E A A
o T RRI N BAR N TE N
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[7] SHUEESES A (Z FRENIC-Mini £3&8 %)

[@lifl (Query)
179 1T 2 2 150 1~2 2
[ a5 | OFm [ ot | foi¥c | Fds | sA¥dR | BER%

Hi Lo Hi Lo Hi Lo

IEELZ (Normal response)

174 2 2 7 2
[ w5 [ OFn | mr¥gimdmd: [ ol | HekR |
Hi Lo Hi Lo

B3 (Query) BIIRTETTIE

« S0 T REANRRAE A . AEAE RIS, i RELUE N

- FC =15 (OFy)

o SR NWHT LA AR RSN S (D RS N S A R (ZREED BN
o HIRMEIE BREIR MATIESEE 3.6, FAKAAENIESB&EH S, M AU,

#3.6 %E (HE AR

&Dﬁ% +7 +6 +5 +4 +3 +2 +1 +0 BE
i
1 x6 | x5 | x4 | x3 | x2 | xt | ReV | FwD SN
9 RST | xR | xF | — — | x9 | x8 | x7 RIW

© RPIILS ok, BN 0,

o P bk A S g2 1, B 0~15. A RA Hdls bl 16 DA E, A AS IR )
htk, Wi kAR R

« FHITHECN 0 80 3 LIS UL, ey DS IE A (K0 2ot i A A R

o PEEEEEUE 1~16. 0 56 17 DLEMITFELT, mias RIAS IR A bk g pe %

o BUAEA Kttt + A7 Bl Bl AT ER Iva i, A R AR IR

© PEBUEEAE 9 UL PV 1 LU ST, e AN IERA (K 8 e A R

© PEEURECH 8 LUR . FHVHECH 2 IS UL, mb e A AR

o WA B SRR, hEdER) LSB (FE LB M) BEATAF IR A 5E ON sl 1,
R EEE OFF I 2 00 JLAR AT 4 H A 200

o PGB SN E AN T K.

© AREIERIBT, WEHE 3T,

F 3.7 fuFEibht = 2. ¥R = 9 REIHIF

w7 | me | s | g4 | w3 | g2 | g4 0
B
. s he X X7 X X X4 X X2 X1
41 N 8 6 S 3
B
A5 P = X
52 AT 0 0 0 0 0 0 0 9
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EEZ (Normal response) BIfREE
o R EE R R B B S, S AR A R .
o RHTRRRIN A TN

[8] FERE (Error response)
(e IR ER 1 (Query) I, BT %R, tHILRH M

S& Mm% (Error response)

1947 197 17 27
IExE B4 iEE (Exception Func) \ T (Subcode) | HHERE |

SEME (Error response) BIfREE
o 55 5 R (Query) EESREME 1.

« B4hThEE (Exception Func) J&7E 1)) (Query) 38 5K FC LI 80y A3 2 1H (804 ALK
FC M F st FC IME)
FC #in FC = 3 R, N Exception Func = 3 + 128 = 131 (83y)

* Tf4 (Subcode) %k 3.8 Frax, MR A IEMIIEL

% 3.8 F (Subcode)

) ek
5 5 H 1 ] e
1 ANIERI FC ZH TSR FC (B33 3.1) LUAME FC 1
2 AIEMR | RIEHR SERT ARAF T e AR AV 2 AR Bh AL 2

Hhl: HREACHY

FEBE S HNEEZ N CRESKERAD) A5 AT ARAE T 1 2h
REACHE IR 155 DL
* DhREEIN
0 #eistlt, A i
o BELEIREE NI
BUEGN, A

AIE# o B/ B NBUREBHE 1~50 (FRENIC-MEGA &
AEIT 1~100) BLAMETE
o IHAEARED + BOPSEGH T RE AR B 15 s i Bl ) s 400
T, ARHE
WA R PRFRI I L2 Wi R [ e 0, (HIE 2T
S 0 L fH
(YRS
3 ANIERI | B BNBHHEE TS XN 3%
B HR
7 NAK wH WA 1 H30/y98/y99 #E4T 5 A AR
EPNE) (FRENIC-Mini 45U A KA
Zjﬁ% o 2 ERTU BN, S BB B ANIEELT
HA TR ARE S NI DEE.

o FERIEAERPRE N, ZAEANRS AR LS
Ao (801, S05. S06. S13. S14 LIFP)

% FRAE TS 7 R A SRIN 5 3 RO SE I A AR

o AERIASIERG P iR W SR I, AEAR RS (AT RLAE M26 2D |,
WE T (Subcode).
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qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文 "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス"を"维护"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
维护


3.1.5 @&iEFG
FRATRENEIILE RO . SR BN 5)
(1) MO6: IRERSEFRIAZE. KIREE(E.
Bl (D - T
05 03 08 06 00 01 67 EF

EENE (T - ED

05 03 02 27 1 10 A3 | B8

BRI AL 27104, B1 100004, PHIUL, #IEELRBEE, SEBaiisly 30Hz.

B e e HH A R
10000 5 e H AT - 30 (Hz) o
20000 Clae it A91% 8 60HZ)
%\-
(12> SOt FEEEIRE 1 EBA 15Hz, (BEHHHAE: 60H) -
PG LU, 5 AMER 13884 z
Q
20000 g
15Hz x ———————— =50004 = 1388y @
60 (Hz) 2
=
B8 (EEHD = TR I
L
05 06 07 | o1 13 | 88 D5 | AC

ERNE (EHF - ED
05 06 07 ot 13 | 88 D5 | AC
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"


3.2 EMM Y5 R

3.2.1 TSR ZRTE)
R ER S AL N ISR SR, AT AN EE, R TR N B TR 2 SR R R N
EM fi) 1) i) 1)

K& NES
T TE
i ik t1 t2

t1: 57 & (6 b A 8]
325 [ B I TR e /2 O DI AR R B8 - @3 AN A7 11 ][] i (AR A3 s Ak B IS [ 3K =™ I 1] v
K]

@© y09/y19: ¥ JNi 25 ] b I 1]
0.00~1.00 (s), i) EBEELE A 0.01 (s)
X TEEHD RSk, BT IR 1% N TR I (]2 v LART (1o T8 Ik T V25 (] BN TR], - R A B e
ﬂmim~wqu;}ﬁﬁc
@ 3 AFFFI ] (R AR
#£3.9 3ANFEFHATE (HARED

WREEE (bps) 2400 4800 9600 19200 (1 FRSEEﬁ?g-Mini &
ARG )
3 ANFIFI A (ms) 15 10 5 5 5
@ AR BLIN [R] AR I 2 2ot om 4. D
1) DHREE, AL, 2T REEI
< 3.10 ZSNBZLLIRAT(E)
AG/ T AR SR AL BRI () (e /N~ KD
1~7 5~10 (ms)
8~16 10~15 (ms)
n int ((n-1)/8) x 5~int ((n-1)/8) x 5 + 5 (ms)

3-12


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
是否应参照P2-22中，做相同修改
"对合同步" 翻译为 "与时序协调一致"

P2-22に合わせて、"对合同步" を"与时序协调一致"に修正すべきか。

zzz
Sticky Note
与时序协调一致


3.2 EHmpg

2) IR BN, ELIIEET AN MEFRE A MEFRESET AN
311 TN TRAT(E]

EVEIE AR AL FRINTA] (e~ KD
1 25~30 (ms)
2 45~50 (ms)
3 65~70 (ms)
4 85~90 (ms)
n N x 20 + 5~n x 20 + 10 (ms)

{H/2E, BEAHO3 =1MIEN N KR 5(s), HO3 =2 ) B 5 ALLKIa P02 () _EHIE AR
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3) @ﬁ%‘%ﬁﬁgz 10 (ms)
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3.2.2 BFTAIE
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IE HHRCRER, )
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"


和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"


和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"と訳すとある。


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文 "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス" を"维护"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
维护
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

和文"スタート"。
P2-1の修正に合わせて、"スタート" を "开始"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"


3.3 BIEHEIR

3.3

B IS3EiIx

3.3.1 BEHRTE

BRI AR R

312 TEHH[ENRBEEIR

B HR K Crs )
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FEHER R CRC £t R AW CRC, A—3 71 (47w)
— iR (=P = 72 (48w)
S
A IR CASMI A SRR B o
b TN 73 (494)
MAFPMTRE TR | A T R D REARAT B 5 A0 38 £ v DS -
I i Ay, A 8% AN PO 2 ARt ol
LEE AN A
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qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文"パリティ"。
P2-1の修正に合わせて、"パリティ" を"奇偶校验"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

zzz
Sticky Note
奇偶校验出错

zzz
Sticky Note
奇偶校验
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3.3 BIEHEIR
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qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

和文 "継続"。
P5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"


34 CRC-16

3.4 CRC-16

3.4.1 CRC-16 HyHEE
CRC (Cyclic Redundancy Check) &1 &4 &4 i i UGB A5 Il B JCRHR I RS .

CRC RHHTH R B A I RF 2 — . (E45 B RIZMBAT U, T B In/E i) s & B b

1] CRC #udia; FHlioixr e Rt v & CRC #idi . AR A5 HRIX 2 4~ CRC % .

T8 CRC FREEHTK

o HAESBZTIR (7460 X+ XP+ X2+ 1) BULEZIRIMEEIE (i, N 3.4.3 i)
Tty 48 £ %4, 0000 0001 0000 0011 0000 0011 0000 0010 0000 0000 0001 0100 — X*°
+XB X2+ X2+ X+ X+ X+ XP) . FHiE CRC Bk %R g IR s (16 61 .

o ZWEEIEL KRB BNERPEERAN 2 AR L, RIEH R

o AR I AR ZEE (CRCIEMF) , i "% 2 0, WIRL N & Joss =i

W %
=
XF CRC-16

A% —HEHIACRS 1101 ik, BRI L X3 + X2 + 1 (IERE N X T B R, 2
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RTU protocol &5 — #EI1LH% 1 1000 0000 0000 0101 AR A4 i 2 1t (X' + X™® + X2 +
1) EXFHHESE, 2R CRC LL CRC-16 B 15450,

&S NL1Y Sngpow

342 E;

CRC-16 (Mt SR M it &l 3.1 P i 5 H a2 Kk 56 s T S 2%
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MEEE
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4 % T GP« "A001"
BB K EITEEE n0

HIERETEN « BIEKE
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v

Shift Count < 0

Yes

€

Shift Count == 0 ?

] CRC DATA — CRC DATA XOR A \

\ 4

CRC DATA < A XORR

[

A 4
A

Shift Count++ ‘

Shift Count < 8 ?

4% CRC DATA Mt hn7e % 1%
MR 48 B b

3.1 CRC W%




ekl Vodbus RTU =22

Flag
1
1
1
1
1
1

34 CRC-16

DA

0
1
1
0
1
0
1
0
1
0
1
0
1
1
0
1
1

G AME

1
1
0
1
1
1
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

3-21

12
1
0
1
1
1
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1

#%3.13 CRC #iEitE%
13 10
1 1
0 0
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1 1
0 1
1 0
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1 0
1 0
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1
0
1
0
0
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0
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0
0
0
0
1
1
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0
1
0
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0
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T ERA
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15 AR
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WIGEEE R
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014
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CRC
CRC
Shift > 2
CRC
Shift > 2
CRC
CRC

3.4.3

No.16 Xor GP
No.18 Xor GP
No.20 Xor GP
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No.25 Xor GP
No.27 Xor GP
No.29 Xor GP
4™ data byte
No.30 Xor No.31
No.33 Xor GP
No.35 Xor GP
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10 | Shift > 2 (8shift 40

1
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15 | CRC
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17 | CRC
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7
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13 1
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qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文 "フレーム長"。
修正指示の指示が不统一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文 "メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス" を "维护"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
维护
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文 "オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正するか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するべきか。

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"と訳すとある。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"


4.1.2 2

AR 2 PR, — Tt RERS A T BT A RIS D RERIARENT, 3 — Pl 1 A g Tk a2 A ik

P I R 1R AT LAy T A P B T o

ChrEm. GBI 1 T AT (74T (R BCC) JH] ASCI AR R . bl GBI (1) 1% g

TR 41 i,
Fx41 %ﬁ;ﬁﬁ
=L

T i
bW g ok | 16 %
e | 16
i) gk | 16 7Y
W | 16 7Y
Y 4t mok | 125
g | 85
¢y mok | 85
N | 12 7T

[1] # A

FERREWLE, BN PTE, P BOh EER, ACK R 2L K NAK R 2 i) i -

RKEFWI T BIE X, WS IR,
2ok [EERD = TR )

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 12 13 14 15
SOH |u#i% |ENQ |84 Dhae g | Thaefthg SP | i ETX |BCC
PI=}

1 2 1 1 1 2 1 4 1 2

(7
BCC %%
ACK Rz & [ZT55isg = EE#D)

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 12 13 14 15
SOH |u#i%; |ACK |#54 hREACHZL | Dhfeftng SP K ETX |BCC
PI=Y}

1 2 1 1 1 2 1 4 1 2

CFH)
BCC X%
NAK [z & [ T5hes = EH)

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 12 13 14 15
SOH | |NAK |#5% Dhae gl | Thaefthg SP B ETX |BCC
P}

1 2 1 1 1 ) 1 4 1 2

(7
BCC %%
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文 "オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正するか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するべきか。


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文では"主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文 "フレーム長"。
修正指示の指示が不统一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号"を "编号"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

ShangZhongLiang
Inserted Text
“选项帧”全部不变

zzz
Sticky Note
帧长

zzz
Sticky Note
帧长

zzz
Sticky Note
帧长

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
编号


F4.2 ZRibi

5 fiy .
e FB i
“ ASCII 238 | 16 HEFIFE R
0 | SoH SOH 01n HLICT
1 5 0~3,9 304~ 33y | AsugsAu il (10 SEHI%: 10 £
39y
2 0~9 304~39 ApSmge il (10 $EHI%: 1 A0
3 ENQ ENQ 054 fEE K
4 84 FERIRS
R 524 AW GRBO
W 57w ®ERE (5N
A 41y N AR GEFR) %2
E 45, A AT,
5 LIBEACAY A %1 LIt *3
F 464 AT RE
E 45, it F I RE
C 434 i ThAg
P 504 L 1 S5
H 484 R
A 414 AL 2 2%
b 424 AL 3 2%
r 52H EEHL 4 72%%[
J 4Ay NI 1
d 44y NP IhfE 2
y 59y BB ThE
o 4Fy e
S 53y < Bt
M 4Dy WS 1
W 574 g 2
X 584 R H 1
z 5AH TR 2
6 R 0~9 301~39H LA R4 S (10 BEdI%: 10 )
AV ETRE X — X
7 0~9 301~39y DRI NGRS (10 HEHI%: 1460
8 AR B SP 204 KM (EHEEA)
9 g 0~9, 301~39y BRI 1 AR (16 BEEI%: 1000 £7)
A~F 41y~464 N . . w .
10 BRI 2 NTFR (16 3E4I%k: 100 f7)
11 BRI 3 ANFF (16 BEHIE: 10 A1)
12 BARHIE 4 N (16 BERI%E: 14D
13 ETX ETX 03n FEL L4
14 BCC 0~9, 304~39 BEH A 1 (16 R 10 A7)
A~F 41H’\’46H N .
15 KA 2 (16 JEdI%: 1467

*1 RELAARLN, BOEAM (SP =204).

*2 PRI T EINHNR S (S "4.2 @D 5" 103K 4.13) $E5 AN, 7R T RS S 00 R
. EEHKEAIRS W b, fEERGANZRTAas AR RN /LRl RS A L, e
Z RGN ER IS ZI BN, B ARIAEAE 5 N IR v th REEREB0EA TIl 5  X A OL T I E A SR
T, SIS N FE ) BUSY AiiE (M14: 15 £7) o WUREAES NPT HIE AN, 1
HILNAK % C5NRESH .
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は "ホスト"。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送要求" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

和文は "継続"。
P5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
选件



%3 LN REACR 73 T LA MAZ A (454 A b 1A G 4 1) DD e A QRS AR A5 & T Zh REACAY o
1) ATLLA SR AT b b BEAT S SR 1K D) REARAY

FEATfE F A5
Uit 1 DI fE - E 10hY
P he: C ity
HAL 1 24 P At
R fE EAME
L 2 240 A 5
HIL 3 Z 4L b Y
Al 4 24 r ACRY
N HFERPDIfE 1 J A
N HFERFDIfE 2: d A%
B IIRE y AUS
@Ij] fig: (0] ’ftﬁ%
KTIRACEII N ZS, 1HS M 2 5 2.4 RS-485 M E MM E" DL PN H 7

(FRENIC-Mini/VP/Multi &% 9 %, FRENIC-MEGA /&% 5 %) .

2) fE L IR

2 Hchi - S %
A 1 M LAY
R EE 2: W A5
PR HAE 1 XA
B A 2: VAT
KT, WS "8 5 5 Dhngah B ",
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。


zzz
Sticky Note
选件


Fz 4.3 ACK K& Mf

= fix §
e TB 15
” ASCII B | 16 HEEIE L
0 SOH SOH 01y FLSCTF 4R
1 U 0~3 301~33y AR Ak (10 SEIEL: 10 f7)
2 0~9 304~394 AP A F il (10 BEHIE: 1A
3 ACK ACK 064 li3=9 PR
ACK N2 W B i F aa A %
4 84 BRGNS
R 524 i GRBO
w 57H EFE (G
A 41y N IR GEFD
E 45y, REEAT A
5 LBl *1 YAV )
F 464 HARTHRE
E 45, st - D RE
C 434 FEfThie
P 504 AL 1 S5
H 484 R TIRE
A 41y AL 2 23
b 42y HHL 3 35
r 52H %*}14?@
J 4AH NP IhfE 1
d 44 N HFE T IhEE 2
y 59 BRI
o 4Fy )l
S 534 S@ €
M 4Dy WS P 1
W 57h s 2
X 58y ez 1
Z 5AH WK 2
6 hRefig 0~9 304~39y WIS S (10 BEHI%: 10 7D
PGS *1 . . N .
7 0~9 304~39x DR IgS (10 HEh % 140
8 R B N SP 204 T H R E "sp (AFE]) "
B - 2Dy FEIEELT —"
9 g 0~9, 304~39y AR 1 AR (16 3% 1000 A7)
A~F 41H’\’46H . . " .
10 AR 2 MER (16 BEEI%: 100 A1)
11 HARRIEE 3 ANFRF (16 $EHI%: 10 f7)
12 RS 4 NFRF (16 dEhIE: 1460
13 ETX ETX 03H LS4
14 BCC 0~9, 304~394 FEH A 1 (16 3FE%: 10 A7)
A~F 41H’\’46H " .
15 KA 2 (16 BEI%: 14670

*1 RGN 5,

B 42 1]

(SP = 20,,).
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送応答" 修改指示指示不统一
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送応答" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


zzz
Sticky Note
选件


F 4.4 NAK F&mf

= fis .
S TB i B
* ASCII 3, | 16 HE I
0 SOH SOH 014 FL ST 4R
1 i 0~3 304~33y | Al (10 B 10 £
2 0~9 304~39n | AWSiAsfulidl (10 BEd%k: 10 £
3 NAK NAK 15y iz TINE=S
NAK W25 ZEsRk A8 MRS O
4 84 BRIEA TRV
R 524 ) B
W 57x EF (5N
A 41y TN AR GRS
E 454 EGAL
5 LIREARIL AL *1 Urnefagal
F 464 HARIHRE
E 45, Ui T I RE
C 434 EHlThie
P 504 ML 1 3L
H 484 R IIhE
A 41y AL 2 23
b 42y HHL 3 S5
r 52H EEHL 4 %%%I
J 4Ay MR 2hfE 1
d 44y N HFRF I 2
y 59 B Thie
o} 4Fy I RE
S 534 S &
M 4Dy W 1
w 574 W 2
X 584 L 1
Z 5An L 2
6 A 0~9 304~39y | ThAEAUE IS (10 BEEI%: 10 A1)
PGS *1 — - X
7 0~9 304~39y | PHAEACHEINGIGR S (10 HEHIS: 160D
8 RERR BRI SP 20y KA (FEZEAD
45
9 g SP 204 KA (a5 E1D
10 SP 204 KRAEF (a1
11 0~9, 304~39y | EEERAHE LAY (16 BRI 10 A1)
A~F 414~464 - X — X
12 WA T4, (16 BEmIE: 160
13 ETX ETX 03n LR
14 0~9, 304~39y | FREAN1 (16 FEHIE: 10 A1)
BCC A~F 414~46y R N N
15 KA 2 (16 HEfIH: 1470

*1 KRR TR S H R,

R I, DR, Dhaeflad i

7 BUK A B8 AN E -
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"


和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送応答" 修改指示指示不统一
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送応答" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。



qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文 "番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
编号


[2] GETis
% TR 45 AL, Xk HEAA) BRI 35 SCHEAT I — 1 ]
EEFEOKM [(EHD = E30E ]

0 1 2 3 4 5 8 9 10 11
[SOH | w5 [ ENQ [ 3% | Ko, [ ETX BCC |
1 2 1 1 4 1 2
BCC %% (7D
RK45 EFZRM
- I
5 TR 9]
! ASCII JE= 16 BHIE
0 SOH SOH 014 L SCHF 4R
1 kg 0~3,9 304 ~ 33y | AHiEERguihl (10 BEHI%: 10 £
39,
2 0~9 304~394 AR Ses kbl (10 SEdIE: 1 A1)
3 ENQ ENQ 054 [:]@;k
v
4 /4 FRIES
a 614 HEWE (S01)
e 654 MF$a4 (S05)
f 664 BITEEFE 4 (S06)
m 6Dn ENiFe4 BTN 4h 0)
5 e 0~9, 301~3% BRI 1 DT (16 #EE1%: 1000 £7)
A~F 414~464 - o — -
6 BRI 2 PR (16 3% 100 £7)
7 BRI 3 AR (16 3% 10 £r)
8 BRI 4 DR (16 BERIE: 14D
9 ETX ETX 03H L SC 4R
10 BCC 0~9, 304~39H KA 1 (16 HEFI%: 10 47D
A~F 414~464 ; X
1 R 2 (16 BEHIHE: 141
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するか。

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送要求" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。



zzz
Sticky Note
传送请求


R EN [T = GE)

0 1 2 3 4 5 6 7
| SOH [ ui5 | ACKINAK | 484 | ETX BCC |
1 2 1 1 1 2
BCC *t% D
4.6 EERNEM (ACK/NAK)
= LiE]
A FB ]
H ASCII B | 16 #EHER,
0 SOH SOH 014 FLSCTF R
1 W5 0~3 304~33y | ASgmigsftuiihl (10 FEHIE: 10 A1)
2 0~9 304~39y | ASErukhl (10 #EHIE: 146D
3 ACK/NAK IVES
ACK 064 P B HBC R RS AR A R R
NAK 15y NAK W& Bk FA B RO
4 84 ER¥RS
a 614 HEEE (S01)
e 65H R4 (S05)
f 661 BATHAEfR 4 (S06)
m 6Dy HAr R4
5 ETX ETX 03H L4 R
6 BCC 0~9, 304~39y | A1 (16 FEHIE: 10 A1)
A~F 41HN46H . W N
7 KRN 2 (16 JEdIE: 167D
EifEk (S = 55 ]
0 1 2 3 4 5 6 7
[ SOH [ s [ ENQ [ 384 | ETX BCC |
1 2 1 1 1 2
BCC %% 7
47 EWEKM
7 . i ,
e TR 1t B
i ASCIl B3 | 16 #EHIER
0 | SOH SOH 01y HLSCFF U
1 Ul 0~3 301~33n Ap s itk (10 SEHI%k: 10 £
2 0~9 304~39% ARSI A ki bl (10 SEHIEG: 1 A
3 | ENQ ENQ 054 [:}@e:k
5
4 | ¥4 TR G4
g 674 SRR, SR (MO6)
j 6AH R M (M09)
k 6B BATRERE (M14)
h 68H HARINEE (MO7) (7F FRENIC-Mini 3% D
i 694 AR s (M08) (HA7E FRENIC-MEGA _EXt)
5 | ETX ETX 03H L3I 450
6 | BCC 0~9, 301~39%4 BEEGAT 1 (16 BEHI%: 10 47D
A~F 414~464 ‘ - X
7 BEGA 2 (16 BEHIE: 140
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送要求" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送応答" 修改指示指示不统一
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送応答" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


zzz
Sticky Note
传送应答

zzz
Sticky Note
传送请求


T EN [T = GEf)

0 1 2 3 4 5 ~ 8 9 10 11
| SOH | i [ ACKINAK | f5% | ¥l | ETX BCC |
1 2 1 1 4 1 2
BCC %% (79
#* 4.8 TN Em (ACK)
2 {i .
o TR - L
il ASCII 3L | 16 It
0 SOH SOH 014 LT 4R
1 g 0~3 301~33H AFAR s s il (10 3EEIE: 10 47D
2 0~9 304~39y AR PRSI ke (10 HEFIE: 160
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は中文ではどちらも"主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送応答" 修改指示指示不统一
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送応答" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


qiaoy
高亮
日文为 "伝送応答" 修改指示指示不统一
伝送応答：传输应答
伝送応答：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

zzz
Sticky Note
传送应答

zzz
Sticky Note
传送应答
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するか。


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

qiaoy
高亮
日文为 "フレーム長" 修改指示指示不统一
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度

和文 "フレーム長"。
修正指示の指示が不统一。
フレーム長：帧长
フレーム長：帧长度


qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送要求" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
帧长

zzz
Sticky Note
帧长

zzz
Sticky Note
传送请求


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するか。


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"
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qiaoy
高亮
日文为 "チェックサム"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"检查和->校验和"

和文"チェックサム"。
P2-1に合わせて、"检查和->校验和"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "チェックサム"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"检查和->校验和"

qiaoy
高亮
日文为 "チェックサム"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"检查和->校验和"

qiaoy
高亮
日文为 "チェックサム"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"检查和->校验和"

zzz
Sticky Note
校验和

zzz
Sticky Note
校验和

zzz
Sticky Note
校验和

zzz
Sticky Note
校验和
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

或为当"オプションフレーム"统一为"选项桢"

和文"オプション"。
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、
または、
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

または"オプションフレーム"を"选项桢"に統一するか。



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
是否应参照P2-22中，做相同修改
"对合同步" 翻译为 "与时序协调一致"

P2-22に合わせて、"对合同步" を "与时序协调一致"に修正すべきか。


zzz
Sticky Note
与时序协调一致
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qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト"


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。
ここの和文は"ホスト機器"。
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。


qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"

qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト"
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qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

和文"伝送要求" 。
修正指示の指示が不统一。
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。



qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文"パリティ"。
P2-1の修正に合わせて、"パリティ"を"奇偶校验"と翻訳すべきか。




qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
传送请求
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qiaoy
高亮
日文为 "伝送要求" 修改指示指示不统一
伝送要求：传输要求
伝送要求：传送请求

并且部分 "伝送要求" 和 "伝送応答" 翻译相同同为 "传送请求"

 
和文"伝送要求" 。  
修正指示の指示が不统一。  
伝送要求：传输要求  
伝送要求：传送请求  
 
しかも、"伝送要求" と "伝送応答"は所々どちらも"传送请求"と翻訳されている。  


qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

和文"継続"。
P5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
传送请求
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

和文"始動"。
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "正転運転"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"正転運転" 翻译为 "正转"

和文"正転運転"。
P2-17の修正に合わせて、"正転運転" を "正转"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "ジョギング"
是否应参照P5-25中，做相同修改
"ジョギング" 翻译为 "点动"

和文"ジョギング"。
P5-25の修正に合わせて、"ジョギング" を "点动"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
正转

zzz
Sticky Note
点动
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号


51 BIEERINEENS

[4] ThEeEHRE
F 5.6 IheREHUBINEEMRTD (S08~S11)

N B fE ] B e Y K HA7 | RIW *
> Ja)3 ini i 0.0~
s08 | it Fo7 *EWI@ZM@H? Mini/VP/Multi: 0.0~3600.0 0 s RIW
HIACh | JEfER | MEGA: 0.0~6000.0
KBEEA L

\ Mini/VP/Multi: 0.0~3600.0
S09 | ikt Al FO8 0.1 s R/W
LI MEGA: 0.0~6000.0

e PR A .
S001 FAO Multi: 20~200, 999 1

S10 | (MEGA. | e % R/W

f#fgrﬂﬁﬁzﬂﬁ MEGA: —300.00~300.00, 999 |  0.01

R R
s D F4 Multi: 20~200,999 1

S | (MEGA. | % | RIW

fté‘% PRt MEGA: —300.00~300.00, 999 | 0.01

* RIW RO A E 775 Re aTRABEIRG We TRUS AL RIW: 32 5 A ]

1) BE NV ZAMOBAERITEOL R, RATEE 2 AR
2) S08. S09. S10. S11 fyhnueH I IA) . e FRIEIAEZ 7 2% ARy FO7 Cmidif i) 1)
FO8 (JRIN[E] 1)  F40 CRLARMEIACE 1 (3K O (MEGA. FAEREIE 1-1) o F41 (4%

FEBRIACE 1 (FEdD O (MEGA. #HREIE 1-2)
CHAEBRAF IS EACHE T hReAlns, M mest S08~811 L. )

3) S08. S09 NI ], 55 4 A7 LUJS (ARG A A A 57 o
(Bl: £E NIET 123.4s G NFRRIT, 123.0s 5 A)

[5] iBAH) DO WU KEBEAE AO
F 5.7 LIRe#UEIhEEED (S07, S12)

(N K Dhtie A BEE AR B RIW
\ MW7 17 DO 3t 1 NIk
S07 | i/ DO N 0000n~FFFFy 1 - R/W
HY

. N -32768~32767
il = 3 7N
s12 | i@ AO B 1 AO S - FIAHY (11+20000 1 - RIW

e A e ol
R WZIEED

* RIW BEIEE 7 R TLLZE. W: ATUIB AL RIW: B BARTA
1) @ENDRT DALt (5 AR A s (5 i 1, XPANENR & R kiR 4.

2) WIRAE FRIIES LA BCEA K DO AO, WIE A ekt i RIEAE, SR s EBA K
W DO: SRS (Y1, Y2, Y3. Y4). @Efgsial (YSA/C. 30A/B/C)
I AO: @@ M (FMA. FM). k%t (FMP)

5-7



qiaoy
高亮
日文 "ホスト" "ホスト機器"中文翻译同为 "主机"
此处日文为 "ホスト機器"
指示将"機器"翻译为"设备"

 
和文 "ホスト" "ホスト機器"は、中文ではどちらも "主机"と翻訳。  
ここの和文は"ホスト機器"。  
指示では"機器"を"设备"に訳すとある。  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

和文"サーマル" 。
修正指示の指示が不统一。
サーマル：继电器
サーマル：热继电器


qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"

和文"アナログ"。
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文为 "プリント基板"
是否应参照P1-2页中，做相同修改
"プリント基板" 翻译为 "印刷电路板"

和文"プリント基板"。
P1-2の修正に合わせて、"プリント基板" を "印刷电路板"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
印刷电路板
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qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"

 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

和文"メンテナンス"。
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス" を "维护"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"

zzz
Sticky Note
维护

zzz
Sticky Note
维护
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qiaoy
高亮
日文为 "滑り補償"
是否应参照P5-41页中，做相同修改
"转差补偿->滑差补偿"

和文"滑り補償"。
P5-41に合わせて、"转差补偿->滑差补偿"と修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "滑り補償"
是否应参照P5-41页中，做相同修改
"转差补偿->滑差补偿"

qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"

 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  
 


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文为 "接続コネクタ"
是否应参照P2-2页中，做相同修改
"连接插件->连接插口"

和文"接続コネクタ"。
P2-2に合わせて、"连接插件->连接插口"と修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "接続コネクタ"
是否应参照P2-2页中，做相同修改
"连接插件->连接插口"

qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"

 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  


zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
连接插口

zzz
Sticky Note
连接插口
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  
 


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  
 


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

 
和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
原文 "運転" 统一翻译为 "运行"，原文 "フリーラン" 统一翻译为 "自由运转"，修改指示中有四处将 "運転" 翻译为 "运转"，其他254处没做修改，翻译不统一

原文の"運転"は 統一して"运行"、原文の"フリーラン"は統一して "自由运转"と翻訳。修正指示のうち四箇所は "運転"を "运转"と翻訳するようにあるが、他254箇所については修正していないので、翻訳が不統一。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"
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qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

 
和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
热继电器
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "指令ロス"
是否应参照P5-48页中，做相同修改
"指令损失->指令丢失"

和文"指令ロス"。
P5-48に合わせて、"指令损失->指令丢失"と修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
指令丢失

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文为 "バイアス"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"偏压->偏置"

和文"バイアス"。
P5-25に合わせて、"偏压->偏置"と修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "バイアス"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"偏压->偏置"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
偏置

zzz
Sticky Note
偏置
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
原文 "運転" 统一翻译为 "运行"，原文 "フリーラン" 统一翻译为 "自由运转"，修改指示中有四处将 "運転" 翻译为 "运转"，其他254处没做修改，翻译不统一

原文の"運転"は 統一して"运行"、原文の"フリーラン"は統一して "自由运转"と翻訳。修正指示のうち四箇所は "運転"を "运转"と翻訳するようにあるが、他254箇所については修正していないので、翻訳が不統一。

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

 
和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか

qiaoy
高亮
日文为 "ジョギング"
是否应参照P5-25中，做相同修改
"ジョギング" 翻译为 "点动"

 
和文"ジョギング"。  
P5-25の修正に合わせて、"ジョギング" を "点动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "ジョギング"
是否应参照P5-25中，做相同修改
"ジョギング" 翻译为 "点动"

qiaoy
高亮
日文为 "継続"
是否应参照P5-28中，做相同修改
"継続" 翻译为 "持续"

 
和文"継続"。  
P5-28の修正に合わせて、"継続" を "持续"と翻訳すべきか。  
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重新启动请改为再启动

zzz
Sticky Note
重新启动请改为再启动

zzz
Sticky Note

zzz
Sticky Note
重新启动请改为再启动

zzz
Sticky Note
重新启动请改为再启动

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
点动

zzz
Sticky Note
点动
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか

zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "トルクブースト"
是否应参照P5-29页中，做相同修改
"转矩增大->转矩提升"

和文"トルクブースト"。
P5-29に合わせて、"转矩增大->转矩提升"と修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

 
和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか

qiaoy
高亮
日文为 "熱時定数"
是否应参照P5-21中，做相同修改
"熱時定数" 翻译为 "热时间常量"

和文"熱時定数"。
P5-21の修正に合わせて、"熱時定数" を "热时间常量"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

和文 "フィルタ"
P2-16の修正に合わせて、"フィルタ" を "滤波器"と翻訳すべきか。



qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか

zzz
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zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
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zzz
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zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "トルクブースト"
是否应参照P5-29页中，做相同修改
"转矩增大->转矩提升"

和文"トルクブースト"。  
P5-29に合わせて、"转矩增大->转矩提升"と修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "熱時定数"
是否应参照P5-21中，做相同修改
"熱時定数" 翻译为 "热时间常量"

 
和文"熱時定数"。  
P5-21の修正に合わせて、"熱時定数" を "热时间常量"と翻訳すべきか。  
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。


qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

和文 "フィルタ"  
P2-16の修正に合わせて、"フィルタ" を "滤波器"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"
 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文为 "トルクブースト"
是否应参照P5-29页中，做相同修改
"转矩增大->转矩提升"
 
和文"トルクブースト"。  
P5-29に合わせて、"转矩增大->转矩提升"と修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "熱時定数"
是否应参照P5-21中，做相同修改
"熱時定数" 翻译为 "热时间常量"

和文"熱時定数"。  
P5-21の修正に合わせて、"熱時定数" を "热时间常量"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
热时间常数

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
转矩提升

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"
 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "誘起"
是否应参照P2-15页中，做相同修改
"感应->再生"
或是否应参照P5-26页中，做相同修改
"感应->诱发"

和文"誘起"。
P2-15に合わせて"感应->再生"にするか、または、
P5-26に合わせて、"感应->诱发"に修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"
 
和文 "フィルタ"  
P2-16の修正に合わせて、"フィルタ" を "滤波器"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

ShangZhongLiang
Cross-Out

ShangZhongLiang
Inserted Text
”感应“全部不改

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

和文"スタート"。  
P2-1の修正に合わせて、"スタート" を "开始"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"
 
和文"スタート"。    
P2-1の修正に合わせて、"スタート" を "开始"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "スタート"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"スタート" 翻译为 "开始"

qiaoy
高亮
日文为 "タイマ時間"
是否应参照P5-38中，做相同修改
"タイマ時間" 翻译为 "定时器时间"

和文"タイマ時間"
P5-38の修正に合わせて、"タイマ時間" を "定时器时间"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
启动

zzz
Sticky Note
定时器时间
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"
 
和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"
 
和文 "フィルタ"  
P2-16の修正に合わせて、"フィルタ" を "滤波器"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "フィルタ"
是否应参照P2-16页中，做相同修改
"フィルタ" 翻译为 "滤波器"

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
滤波器

zzz
Sticky Note
启动
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qiaoy
高亮
原文 "運転" 统一翻译为 "运行"，原文 "フリーラン" 统一翻译为 "自由运转"，修改指示中有四处将 "運転" 翻译为 "运转"，其他254处没做修改，翻译不统一

原文の"運転"は 統一して"运行"、原文の"フリーラン"は統一して "自由运转"と翻訳。修正指示のうち四箇所は "運転"を "运转"と翻訳するようにあるが、他254箇所については修正していないので、翻訳が不統一。

qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"
 
和文"パリティ"。  
P2-1の修正に合わせて、"パリティ"を"奇偶校验"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

qiaoy
高亮
日文为 "支援"
是否应参照Piv页中，做相同修改
"支援" 翻译为 "支持"

和文"支援"
Pivの修正に合わせて、"支援" を "支持"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "バス"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"バス" 翻译为 "总线"

和文"バス"
P2-17の修正に合わせて、"バス" を "总线"と翻訳すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
奇偶校验

zzz
Sticky Note
总线

zzz
Sticky Note
支持

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
运行
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。 

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"
 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

qiaoy
高亮
日文为 "ライン速度"
是否应参照P5-13中，做相同修改
"ライン速度" 翻译为 "线速度"

qiaoy
高亮
日文为 "ライン速度"
是否应参照P5-13中，做相同修改
"ライン速度" 翻译为 "线速度"

和文"ライン速度"
P5-13の修正に合わせて、"ライン速度" を"线速度"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
线速度

zzz
Sticky Note
线速度

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  



qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件
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zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
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选件

zzz
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zzz
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选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。

zzz
Sticky Note
编号

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
选件卡

zzz
Sticky Note
选件卡
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

指示では"フィールド"を全て"字段"に変えるようにある。ここは修正すべきか。


qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
指示将"フィールド"全部改为"字段"
此处是否修改

qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。
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qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"

和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文为 "ベース（基底）"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"基准（基础）->基本（基准）"

和文"ベース（基底）"
P5-21に合わせて、"基准（基础）->基本（基准）"と修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "多段"
是否应参照P5-5页中，做相同修改
"多级->多段"

和文"多段"
P5-5に合わせて、"多级->多段"と修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"
 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  
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zzz
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
原文 "運転" 统一翻译为 "运行"，原文 "フリーラン" 统一翻译为 "自由运转"，修改指示中有四处将 "運転" 翻译为 "运转"，其他254处没做修改，翻译不统一

原文の"運転"は 統一して"运行"、原文の"フリーラン"は統一して "自由运转"と翻訳。修正指示のうち四箇所は "運転"を "运转"と翻訳するようにあるが、他254箇所については修正していないので、翻訳が不統一。

qiaoy
高亮
日文为 "許容損失"
是否应参照P5-22中，做相同修改
"許容損失" 翻译为 "容许损失"

和文"許容損失"
P5-22の修正に合わせて、"許容損失" を "容许损失"と翻訳すべきか。

zzz
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zzz
Sticky Note
选项错误请改为选件出错
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  
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Sticky Note
热继电器

zzz
Sticky Note
选件
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qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器
 
和文"サーマル" 。  
修正指示の指示が不统一。  
サーマル：继电器  
サーマル：热继电器  



qiaoy
高亮
日文为 "サーマル" 修改指示指示不统一
サーマル：继电器
サーマル：热继电器

ShangZhongLiang
Inserted Text
＂热继电器＂
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qiaoy
高亮
日文为 "チェックサム"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"检查和->校验和"

和文"チェックサム"
P2-1に合わせて、"检查和->校验和"と修正すべきか。


qiaoy
高亮
日文为 "パリティ"
是否应参照P2-1页中，做相同修改
"パリティ" 翻译为 "奇偶校验"

和文"パリティ"。  
P2-1の修正に合わせて、"パリティ"を"奇偶校验"と翻訳すべきか。  
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Sticky Note
校验和

zzz
Sticky Note
奇偶校验
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qiaoy
高亮
日文为 "始動"
是否应参照P5-21页中，做相同修改
"始動" 翻译为 "启动"

和文"始動"。  
P5-21の修正に合わせて、"始動" を "启动"と翻訳すべきか。  


zzz
Sticky Note
启动
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"
 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


zzz
Sticky Note
选件
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

qiaoy
高亮
日文为 "多段"
是否应参照P5-5页中，做相同修改
"多级->多段"
 
和文"多段"  
P5-5に合わせて、"多级->多段"と修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "多段"
是否应参照P5-5页中，做相同修改
"多级->多段"

qiaoy
高亮
日文为 "アナログ"
是否应参照P5-25页中，做相同修改
"模拟->模拟量"
 
和文"アナログ"。  
P5-25に合わせて、"模拟->模拟量"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "デジタル入力"
是否应参照P2-17中，做相同修改
"デジタル入力" 翻译为 "数字量输入"

和文"デジタル入力"
P2-17の修正に合わせて、"デジタル入力" を "数字量输入"と翻訳すべきか。


zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
数字量输入

zzz
Sticky Note
选件

zzz
Sticky Note
多段

zzz
Sticky Note
模拟量

zzz
Sticky Note
多段
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qiaoy
高亮
日文为 "メンテナンス"
是否应参照P3-2中，做相同修改
"メンテナンス" 翻译为 "维护"
 
和文"メンテナンス"。  
P3-2の修正に合わせて、"メンテナンス" を "维护"と翻訳すべきか。  


qiaoy
高亮
日文为 "番号"
是否应参照P4-6中，做相同修改
"番号" 翻译为 "编号"
 
和文"番号"。  
P4-6の修正に合わせて、"番号" を "编号"と翻訳すべきか。  


ShangZhongLiang
Inserted Text
”维护保养“全部不变与面板显示同一

zzz
Sticky Note
维护

zzz
Sticky Note
编号
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qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"
 
和文"オプション"。  
Piに合わせて、"选项->选件"にするか、  
または、  
P5-48に合わせて、"选项->选配件"に修正すべきか。  


qiaoy
高亮
日文同为 "オプション"
是否应参照Pi页中，做相同修改
"选项->选件"
或是否应参照P5-48页中，做相同修改
"选项->选配件"

ShangZhongLiang
Inserted Text
”选件“

ShangZhongLiang
Inserted Text
＂选件＂

zzz
Sticky Note
选件
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Sticky Note
选件
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